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Vilka delar som medföljer telefonen varierar beroende 
på vilken programvara och vilka tillbehör som finns 
tillgängliga i din region och/eller som erbjuds av din 
tjänsteleverantör. Ytterligare tillbehör hittar du hos din 
lokala Doro-återförsäljare. Medföljande tillbehör fungerar 
optimalt tillsammans med telefonen.



1.	 Hörlur
2.	 Vänster valknapp
3.	 Navigationsknappar
4.	 Uppringningsknapp
5.	 Röstbrevlåda
6.	 Utlandsprefixprefix/

symboler
7.	 Remhållare (rem 

medföljer ej)
8.	 Mikrofon
9.	 Inmatningsmetod/Tyst
10.	 Avsluta samtal/Telefon 

på/av

11.	 OK/Kameraknapp
12.	 Höger valknapp
13.	 Volymkontroll
14.	 Trygghetsknapp
15.	 Högtalare
16.	 Grön lampa =  

nytt meddelande/
missat samtal 
Röd lampa =  
låg batterinivå/laddar

17.	 Kameralins
18.	 Uttag för laddare
19.	 Uttag för headset

GRATTIS TILL KÖPET!
Njut av en elegant och samtidigt lättanvänd 
kameratelefon full av praktiska sätt att kommunicera och 
med tillgång till e-post och Internet, så att du kan vara 
uppkopplad var du än befinner dig. Dela med dig av dina 
bilder och lyssna på FM-radio. Andra praktiska funktioner 
som ingår är till exempel väderprognoser, påminnelser, 
väckningsalarm, vibrerande ringsignal med mera. Mer 
information om tillbehör och andra Doro-produkter hittar 
du på www.doro.com.

Komplett manual
För att se komplett manual besök www.doro.se/support 
eller kontakta supporten.

ÖVERBLICK
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1. INSTALLATION
Viktigt!
Stäng av telefonen och koppla ur laddaren innan du tar bort 
batteriluckan.

Installera SIM-kort, minneskort och batteri
Hållaren för SIM-kortet och minneskortet finns i 
batterifacket.

1 2 43

1.	 Ta bort batteriluckan och batteriet om det redan är 
installerat.

2.	 Sätt i SIM-kortet genom att försiktigt skjuta in det i 
hållaren. Se till så att kontakterna på SIM-kortet är 
vända inåt och att det avklippta hörnet pekar nedåt.

3.	 Valfritt: Sätt i minneskortet i facket under SIM-kortets 
hållare. Se till så att kontakterna på minneskortet är 
vända inåt och tryck in kortet.

4.	 Installera batteriet genom att skjuta in det i 
batteriutrymmet med kontakterna vända nedåt till 
höger. Sätt tillbaka batteriluckan.

Obs! Var försiktig så att du inte skrapar eller böjer 
kontakterna på korten.
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2. LADDA BATTERIET
 OBSERVERA

Använd endast batterier, laddare och tillbehör som har 
godkänts för användning med den aktuella modellen. Att 
koppla in andra tillbehör kan vara förenat med fara. Det kan 
också medföra att garanti och typgodkännanden inte längre 
gäller.

När batteriet börjar ta slut visas  på displayen och en 
varningssignal hörs.
Ladda batteriet:
•	 Anslut strömadaptern till ett vägguttag och till uttaget 

för laddaren y.

3. LÄR KÄNNA TELEFONEN
Slå på och av telefonen
Håll inne den röda knappen  för att slå på eller av 
telefonen. Bekräfta med Ja för att stänga av den.
Om SIM-kortet är giltigt men skyddat med en PIN-kod 
(Personal Identification Number) visas PIN.
•	 Ange PIN-koden och tryck OK (  i knappsatsens 

övre vänstra hörn). Radera med Radera (  i 
knappsatsens övre högra hörn).

Obs! Kontakta din nätoperatör om du inte har fått någon 
PIN- eller PUK-kod tillsammans med ditt SIM-kort.
Tips: Ta bort plastfilmen som täcker displayen för att se 
informationen på displayen bättre.

Försök: # anger hur många PIN-försök du har kvar. 
När inga försök återstår visas PIN spärrad. SIM-kortet 
måste då låsas upp med hjälp av PUK-koden (Personal 
Unblocking Key).
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1.	 Ange PUK-koden och bekräfta med OK.
2.	 Ange en ny PIN-kod och bekräfta med OK.
3.	 Ange den nya PIN-koden en gång till och bekräfta med 

OK.

Start-up guiden
När du startar telefonen för första gången kan du använda 
Start-up guiden för att göra vissa grundinställningar.
•	 Tryck Ja för att ändra eller Nej om du inte vill göra 

några ändringar.
Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Allmänt â Start-up guiden.
Ändra språk, tid och datum
Standardspråket bestäms av SIM-kortet. Mer information 
om hur du ändrar språk, tid och datum finns i 
Telefoninställningar.

Standby (viloläge)
När telefonen är igång utan att några siffror har knappats 
in befinner den sig i standby-läge.
Tips: Tryck  för att återgå till standby-läget.

Volymkontroll
Använd knapparna +/– eller  /  för att justera 
ljudvolymen under ett samtal. Volymnivån visas på 
displayen. Se Ljud och display i den kompletta manualen.
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Navigeringsknappar
•	 Tryck (A)  för att bekräfta.
•	 Eller tryck på valknappen OK.
•	 Tryck (A)  från standbyläget för 

att öppna telefonmenyn.
•	 Du kan även trycka på vänster 

valknapp  Meny för att gå 
till telefonmenyn eller på höger 
valknapp  Namn för att 
gå till de kontakter du sparat i 
telefonboken.

•	 Tryck på pilknapparna (B) ,  och ,  för att 
bläddra och välja.

Valknapparna
Under ett samtal ger valknapparna  tillgång till 
ytterligare funktioner. Den aktuella knappfunktionen visas 
ovanför valknappen på displayen.

Skriva text
Skriva text manuellt
•	 Tryck upprepade gånger på en sifferknapp tills önskat 

tecken visas. Vänta ett par sekunder innan du skriver 
in nästa tecken.

Specialtecken/smileys
1.	 Tryck * för att visa en lista med specialtecken.
2.	 Välj önskat tecken med  /  och tryck OK för att 

bekräfta.
Flytta markören i texten
•	 Använd  eller  för att flytta markören i texten.

B

A
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Versaler, gemener och siffror
•	 Tryck # för att välja mellan versaler, gemener och 

siffror.
Ändra inmatningsspråk
1.	 Håll # intryckt för att visa en lista över tillgängliga 

språk.
2.	 Välj språk med /  och tryck OK för att bekräfta.

4. SAMTALSFUNKTIONER
Ringa ett samtal
1.	 Ange telefonnummer inklusive riktnummer. Radera med 

Radera.
2.	 Tryck  för att ringa upp. Tryck Avbryt för att avbryta 

uppringningen.
3.	 Tryck  för att avsluta samtalet.

Tips: Utlandssamtal fungerar bäst med ett + före 
landskoden. Tryck * två gånger för att infoga 
utlandsprefixet +.

Besvara ett samtal
1.	 Fäll ut luckan och tryck  för att svara. 

Alternativt tryck Tyst för att stänga av ringsignalen eller 
tryck /stäng luckan för att avvisa samtalet direkt 
(avge en upptagetton).

2.	 Tryck  för att avsluta samtalet.
Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Samtal.
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SOS samtal
Så länge telefonen är påslagen kan du alltid ringa ett 
nödsamtal genom att ange 112 (eller annat lokalt 
nödnummer) följt av .

Samtalslista
Besvarade, missade och utgående samtal sparas i en 
gemensam  samtalslista. 20 samtal av varje typ kan 
lagras i listan. Om flera samtal är kopplade till samma 
nummer lagras endast det senaste samtalet.
Visa och ring upp
1.	 Tryck . 

Du kan också välja att trycka Meny â Samtalslista.
2.	 Använd /  för att välja: 

	 = Inkommande 
 

	 = Utgående 
 

		 = Missade

3.	 Tryck  för att ringa upp.

5. TELEFONBOK
Lägga till en kontakt
1.	 Tryck Meny â Telefonbok â -Ny kontakt- â Tillför.
2.	 Ange ett Namn för kontakten. Radera med Radera.
3.	 Använd /  för att välja Mobil, Hem eller Arbete och 

ange telefonnummer inklusive riktnummer.
4.	 Välj E-post.
5.	 Välj Bild â Ändra för att koppla en bild till kontakten.
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•	Ta bild för att använda kameran för att ta en bild.
•	Mina bilder för att välja en befintlig bild.

6.	 Välj Ringmelodi â Ändra för att lägga till en ringsignal 
till kontakten.
•	System för att välja från förinstallerade filer.
•	Användardef. för att välja från dina nedladdade filer.

7.	 Tryck Spara.
Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Telefonbok.
ICE (nödinformation)
I händelse av olycka kan räddnings- eller 
ambulanspersonal få tillgång till relevanta upplysningar, 
såsom medicinsk information, från den nödställdes 
telefon. Ju snabbare man kan få fram denna information 
vid en allvarligare skada, desto större är chanserna för 
överlevnad. Alla fält är frivilliga att fylla i, men ju mer 
information som ges, desto bättre.
1.	 Tryck Meny â ICE.
2.	 Använd /  för att bläddra bland posterna i 

telefonboken.
3.	 Tryck Ändra för att lägga till eller redigera information 

för posterna. Radera med Radera.
4.	 Tryck Spara när du är färdig.

Snabbval
Sifferknapparna 0 och 2–9 kan användas.
•	 När ett snabbnummer har sparats till en knapp räcker 

det med att hålla ned knappen för att ringa upp 
numret.
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Lagra snabbvalsnummer
1.	 Tryck Meny â Inställningar â Telefonbok â Snabbval.
2.	 Välj 0 â Tillför och välj en post ur telefonboken.
3.	 Tryck OK för att bekräfta.
4.	 Upprepa för att lägga till snabbval på knapparna 

2–9.

6. TRYGGHETSKNAPP
 OBSERVERA

När ett trygghetssamtal har startats går telefonen automatiskt till 
högtalarläge. I högtalarläget kan volymen vara väldigt hög så håll 
inte telefonen för nära örat.

Trygghetsknappen gör det enkelt att ringa upp dina 
fördefinierade nödnummer (Nummerlista) om du skulle 
behöva hjälp. Trygghetsfunktionen kan behöva aktiveras 
innan den kan användas.
•	 När hjälp behövs: håll trygghetsknappen intryckt i 3 

sekunder eller tryck två gånger på den inom 1 sekund. 
Trygghetssamtalet påbörjas efter en fördröjning på 
5 sekunder. Under denna tid kan du förhindra ett 
potentiellt falsklarm genom att trycka på .

•	 Ett nödmeddeland (SMS) skickas ut till alla personer i 
listan.

•	 Den första personen i listan rings upp. Om samtalet 
inte besvaras inom 25 sekunder ringer telefonen upp 
nästa nummer. Uppringningen upprepas tre gånger om 
samtalet inte besvaras  trycks in.
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Obs! En del privata säkerhetsbolag kan acceptera 
automatiska samtal från sina kunder. Kontakta alltid 
säkerhetsbolaget innan du lägger in deras nummer.
Tips: Trygghetsknappen kan även ställas in så att 
mottagaren av samtalet måste trycka på 0 (nolla) 
för att bekräfta samtalet och därigenom stänga av 
larmsekvensen.

Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Trygghetsalarm.
7. MEDDELANDEN
Spara och skicka textmeddelanden (SMS)
1.	 Tryck Meny â Meddelanden â Skapa nytt â SMS.
2.	 Skriv meddelandet och tryck sedan Till.
3.	 Välj en mottagare ur telefonboken. 

Du kan också välja att trycka Ange nummer för att lägga 
till mottagaren manuellt och trycka Klar.

4.	 Välj Tillför för att lägga till fler mottagare. 
Du kan ändra mottagare genom att välja en och trycka 
Alt â Ändra/Radera/Radera alla.

5.	 Tryck Sänd för att skicka.

Skapa och skicka ett bildmeddelande (MMS)
1.	 Tryck Meny â Meddelanden â Skapa nytt â MMS.
2.	 Skriv meddelandet och tryck sedan Till.
3.	 Tryck Alt â Bifoga bild:

•	Mina bilder för att välja en fil.
•	Ta bild för att använda kameran för att ta en bild. 

Du kan även Bifoga ljud och Bifoga video med hjälp 
av Alt-menyn.
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4.	 Välj Lägg till ämne och ange ämnet. Tryck sedan Klar.
5.	 Välj Till och välj mottagare ur Telefonbok. 

Du kan också välja att trycka Ange nummer för att 
lägga till mottagare manuellt och trycka Klar.

6.	 Tryck Tillför för att lägga till fler mottagare.
7.	 Tryck Sänd för att skicka.

Tips: Vill du ha bästa möjliga bildkvalitet, skicka bara en 
bild per MMS.

8. SKAPA OCH SKICKA E-POST MEDDELANDE
Viktigt!
Att använda datatjänster kan bli dyrt. Vi rekommenderar att 
du kontaktar din tjänsteleverantör för att ta reda på dina 
datakostnader.

1.	 Tryck Meny â Meddelanden â Skapa nytt â E-post.
2.	 Skriv meddelandet.
3.	 Välj Alt.
4.	 Välj Till och välj mottagare ur telefonboken. 

Du kan också välja att trycka Ange mottagare för att 
lägga till mottagare manuellt och trycka Klar.

5.	 Tryck Tillför för att lägga till fler mottagare.
6.	 Tryck Bakåt.
7.	 Från Alt â Lägg till ämne.
8.	 Från Alt â Bifoga bild:

•	Mina bilder för att välja en fil.
•	Ta bild för att använda kameran för att ta en bild. 

Du kan även Bifoga ljud och Bifoga video med hjälp 
av Alt-menyn.
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9.	 Tryck Sänd för att skicka.
Hämta e-postmeddelanden
•	 Tryck Meny â Meddelanden â E-post â Inkorg.
Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Meddelanden.

9. INTERNET
Viktigt!
Du måste ha Internetåtkomst för att använda den här tjänsten. 
Att använda datatjänster kan bli dyrt. Vi rekommenderar att 
du kontaktar din tjänsteleverantör för att ta reda på dina 
datakostnader.

•	 Tryck Meny â Internet.
Obs! Du måste ha Internetåtkomst för att använda den 
här tjänsten. Att använda datatjänster kan bli dyrt. Vi 
rekommenderar att du kontaktar din tjänsteleverantör 
för att ta reda på dina datakostnader.

Lägg till snabbval för webbläsare
1.	 Använd navigeringsknapparna för att välja + och tryck 

Lägg till.
2.	 Tryck Ändra för att ange en webbadress eller använd 

navigeringsknapparna för att bläddra i listan över 
besökta sidor och välj Bakåt.

Tips: Välj snabbval för webbläsaren och tryck Öppna för 
att visa.

Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Anslutningar.

10. KAMERA
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Ta bilder
1.	 Tryck Meny â Kamera â Kamera.
2.	 Tryck  för att ta en bild.
3.	 Tryck Alt eller Bakåt (om du inte gör något val sparas 

bilden).

Videokamera
1.	 Tryck Meny â Kamera â Videokamera.
2.	 Tryck  för att börja spela in.
3.	 Tryck  för att sluta spela in. Välj Ja för att spara.
4.	 Tryck Bakåt för att återgå.
Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Kamera.

11. VÄDER
Viktigt!
Att använda datatjänster kan bli dyrt. Vi rekommenderar att 
du kontaktar din tjänsteleverantör för att ta reda på dina 
datakostnader.

Visa vädret på din valda ort.
1.	 Tryck Meny â Väder.
2.	 Tryck Bakåt för att återgå till standbyläge.

Obs! För att kunna visa vädret måste du först ha valt 
ort.

Inställningar
•	 Tryck Meny â Inställningar â Väder.
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12. INSTÄLLNINGAR
Ställa in tid och datum
1.	 Tryck Meny â Inställningar â Allmänt â Datum & tid:

•	Ange tid för att ange tiden (TT:MM).
•	Ange datum för att ange datumet (DD/MM/ÅÅÅÅ).

2.	 Tryck OK för att bekräfta.

Signaler
1.	 Tryck Meny â Inställningar â Ljud â Signaler â 

Ringmelodi.
•	System för att välja från förinstallerade filer.
•	Användardef. för att välja från dina nedladdade filer.

2.	 Använd /  för att välja mellan melodierna. De 
spelas upp automatiskt.

3.	 Tryck OK för att bekräfta eller Bakåt för att avfärda 
ändringarna.

Teman
Telefonen har flera teman att välja mellan, med olika 
typsnitt och displaybakgrunder för varje.
1.	 Tryck Meny â Inställningar â Display â Teman.
2.	 Använd /  för att välja tema.
3.	 Tryck OK för att bekräfta.
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13.SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 VARNING
Telefonen och tillbehören kan innehålla små delar. Se till att 
hålla all utrustning utom räckhåll för små barn. 
Strömadaptern fungerar som frånkopplingsenhet mellan 
produkten och elnätet. Uttaget för strömadaptern måste finnas 
nära utrustningen och vara lättillgängligt.

Nätverkstjänster och kostnader
Denna utrustning är godkänd för användning i följande nätverk: 
WCDMA 900/2100 MHz, GSM 850/900/1800/1900 MHz. För att 
använda den krävs ett abonnemang hos en nätoperatör.
Att använda olika tjänster kan resultera i kostnader. Vissa av telefonens 
funktioner måste både stödjas av operatören och ingå i abonnemanget.
Användningsområde
Följ de regler och lagar som gäller där du befinner dig och stäng alltid 
av telefonen på platser där den inte får användas eller kan orsaka 
störningar eller utgöra en risk. Använd endast telefonen i normal 
användningsposition. Telefonen uppfyller riktlinjerna för strålning när 
den används antingen i normal position mot ditt öra eller när den är 
minst 1,5 cm från din kropp.
Om telefonen förvaras nära din kropp i en väska, bälteshållare eller 
annan typ av hållare får dessa inte innehålla metall och telefonen 
ska placeras med ett avstånd från din kropp enligt ovan. Se till att 
avståndsrekommendationerna följs tills överföringen är avslutad.
Telefonen innehåller magnetiska delar. Telefonen kan attrahera 
metallföremål.
Förvara inte kreditkort eller andra magnetiska föremål nära telefonen. 
Det finns risk för att den information som finns sparad på dem raderas.
Medicinsk utrustning
Användning av utrustning som sänder radiosignaler t.ex. mobiltelefoner, 
kan störa otillräckligt skyddad medicinsk utrustning. Kontakta en läkare 
eller tillverkaren av utrustningen för att avgöra om den har tillräckligt 
skydd mot externa radiosignaler eller om du har några frågor. Stäng 
alltid av telefonen om det finns information om detta på vårdinrättningar 
av olika slag. Sjukhus och andra vårdinrättningar använder ibland 
utrustning som kan vara känslig för externa radiosignaler.
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Pacemakers
Den amerikanska medicintekniska branschorganisationen HIMA (Health 
Industry Manufacturers Association) rekommenderar ett avstånd på 
minst 15 cm mellan trådlösa telefoner och pacemakers för att undvika 
driftsstörningar i pacemakern.
Personer med pacemaker ska:
•	alltid hålla telefonen mer än 15 cm från sin pacemaker när telefonen 

slås på
•	inte förvara telefonen i bröstfickan
•	hålla luren mot det öra som befinner sig längst ifrån pacemakern för att 

minimera störningsrisken.
Stäng genast av telefonen om du har skäl att misstänka att störningar 
har uppstått.
Områden med explosionsrisk
Stäng alltid av telefonen när du befinner dig i ett område med 
explosionsrisk. Följ alla skyltar och instruktioner. Explosionsrisk finns 
bl.a. på platser där du normalt ombeds att stänga av bilmotorn. Inom ett 
sådant område kan en gnista orsaka en explosion eller brand som i sin 
tur kan leda till personskador eller till och med dödsfall.
Stäng av telefonen på bensinstationer och alla andra platser med 
bränslepumpar och bilverkstäder. Följ förordningar gällande användning 
av radioutrustning vid platser där bränsle förvaras och säljs, kemiska 
fabriker och platser där sprängning pågår. Områden med explosionsrisk 
är ofta – men inte alltid – tydligt markerade. Detta gäller också under 
däck på fartyg, vid transport och lagring av kemikalier, för fordon som 
använder tryckkondenserade bränslen (motorgas/gasol), och i områden 
där luften innehåller kemikalier eller fina partiklar som mjöl, damm eller 
metallpulver.
Li-ionbatteri
Denna produkt innehåller ett Li-jonbatteri. Det finns risk för brand och 
brännskador om batteriet hanteras felaktigt.

 VARNING
Vid felaktigt batteribyte föreligger explosionsrisk. För att 
minska risken för eldsvåda eller brännskador ska du inte ta 
isär, krossa, punktera, kortsluta externa kontakter, utsätta för 
temperatur över 60° C (140° F) och släg inte in det i eld eller 
vatten. Åervinn eller kassera anväda batterier enligt lokala 
föeskrifter eller referensguiden som medföjde produkten.
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Skydda din hörsel

VARNING
Höga ljud kan ge hörselskador. 
Höga ljud när du kör kan störa dig och orsaka en olycka. 
Lyssna genom headsetet på måttlig ljudnivå och håll inte 
enheten nära örat när högtalaren används.

SOS-samtal

Viktigt!
Mobiltelefoner använder både radiosignaler, mobiltelefonnätet, det 
markbundna nätet och användarprogrammerade funktioner. Det 
betyder att kontakt med nätet inte alltid kan garanteras. Se därför till 
att inte vara helt beroende av en mobiltelefon för mycket viktiga samtal 
som t.ex. medicinska nödsituationer.
Fordon
Radiosignaler kan påverka elektroniska system i motorfordon (t.ex. 
elektronisk bränsleinsprutning, ABS-bromsar, farthållare, krockkuddar) 
som är felaktigt monterade eller saknar skydd. Kontakta tillverkaren 
eller dennes representant för mer information om ditt fordon eller annan 
utrustning.
Förvara eller transportera inte brännbara vätskor, gaser eller explosiva 
varor tillsammans med telefonen eller dess tillbehör. För bilar med 
krockkuddar: glöm inte att krockkuddar fylls med luft med stor kraft.
Placera inte föremål, inklusive fast eller portabel radioutrustning i 
området vid krockkudden eller i området där den kan expandera. 
Om mobiltelefonutrustningen är felaktigt monterad och krockkudden 
fylls med luft kan skadorna bli allvarliga.
Det är förbjudet att använda telefonen när man flyger. Stäng av 
telefonen innan du går ombord på planet. Att använda apparater 
för trådlös kommunikation i ett flygplan kan medföra risker för 
luftsäkerheten och störa telekommunikationen. Det kan även vara 
olagligt.
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14.SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Telefonen är en tekniskt avancerad produkt och måste hanteras 
försiktigt. Oförsiktig hantering kan leda till att garantin blir ogiltig.
•	Utsätt inte telefonen för fukt. Regn, snö, fukt och alla typer av vätskor 

innehåller ämnen som korroderar elektroniska kretsar. Om enheten 
blir blöt, måste du ta bort batteriet och låta telefonen torka helt innan 
batteriet sätts in på nytt.

•	Använd eller förvara inte telefonen i dammiga och smutsiga miljöer. 
Telefonens rörliga delar och elektroniska komponenter kan skadas.

•	Förvara inte telefonen på varma platser. Höga temperaturer kan 
reducera livslängden på elektronisk utrustning, skada batterier, samt 
deformera eller smälta vissa plaster.

•	Förvara inte telefonen på kalla platser. När telefonen värms upp till 
normal temperatur kan kondens bildas på insidan och skada de 
elektroniska kretsarna.

•	Försök aldrig att öppna telefonen på något annat sätt än de som 
anges här.

•	Tappa inte telefonen. Slå inte på den och skaka den inte. Om den 
hanteras ovarsamt kan kretsarna och precisionsmekaniken skadas.

•	Använd inte starka kemikalier för att rengöra telefonen.
Råden ovan gäller för telefonen, batteriet, strömadaptern och andra 
tillbehör.
Kontakta inköpsstället om telefonen inte fungerar som den ska. Glöm 
inte inköpskvittot eller en kopia av fakturan.

15.GARANTI
Den här produkten är garanterad mot funktionsfel inom 24 månader 
från inköpsdatum. Kontakta inköpsstället om ett fel inträffar 
under denna period. Kvitto eller liknande krävs för service- och 
underhållsarbeten under garantiperioden.
Garantin omfattar inte fel som orsakats av olyckor och liknande 
incidenter eller skador, fuktskador, misskötsel, onormal användning, 
felaktig service eller andra omständigheter som användaren ansvarar 
för. Garantin omfattar heller inte skador som orsakats av blixtnedslag 
eller andra spänningsvariationer. För säkerhets skull rekommenderar vi 
att du alltid kopplar ur laddaren under åskväder.
Batterierna är förbrukningsvaror och omfattas inte av garantin.
Garantin gäller inte om andra batterier än originalbatterier från Doro har 
använts.
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16.COPYRIGHT OCH ANDRA MEDDELANDEN
Bluetooth® är ett registrerat varumärke som tillhör Bluetooth SIG, inc.
vCard är ett varumärke som tillhör Internet Mail Consortium.
Wi-Fi är ett varumärke eller registrerat varumärke som tillhör Wi-Fi 
Alliance.
microSD är ett varumärke som tillhör SD Card Association.
Java, J2ME och alla övriga Java-baserade märken är varumärken eller 
registrerade varumärken som tillhör Sun Microsystems, Inc. i USA och i 
andra länder.
Informationen i dokumentet tillhandahålls i befintligt skick. Förutom vad 
som stadgas i tvingande lag ges inga garantier av något slag, varken 
uttryckliga eller underförstådda, inklusive, men utan begränsning till, 
garantier för produktens allmänna lämplighet och/eller lämplighet för ett 
särskilt ändamål, vad gäller det här dokumentets riktighet, tillförlitlighet 
eller innehåll. Doro förbehåller sig rätten att göra ändringar i dokumentet 
eller att återkalla dokumentet när som helst utan föregående 
meddelande.
Google, Google Maps™, Gmail, Google Calendar, Google Checkout, 
Hangouts, YouTube, YouTube-logotypen, Picasa och Android är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör Google, Inc.
Den här produkten är licensierad under MPEG-4 visual och AVC 
patent portfolio-licenser för privat och icke-kommersiellt bruk av en 
konsument för (i) kodning av video i enlighet med MPEG-4 visual 
standard (”MPEG-4-video”) eller AVC-standard (”AVC-video”) och/eller 
(ii) avkodning av MPEG-4-video eller AVC-video som har kodats av en 
konsument i samband med privat och icke-kommersiell aktivitet och/
eller erhållits från en videoleverantör som har licensierats av MPEG LA 
för att tillhandahålla MPEG-4- och/eller AVC-video. Ingen licens beviljas 
eller lämnas underförstått för något annat syfte. Ytterligare information, 
inklusive sådan som rör marknadsföring, internt och kommersiellt bruk 
samt licensiering kan erhållas från MPEG LA, L.L.C. Se  
http://www.mpegla.com. MPEG Layer-3-ljudavkodningsteknik med licens 
från Fraunhofer IIS och Thomson.
Övriga produkt- och företagsnamn som nämns häri kan vara varumärken 
som tillhör respektive ägare.
Alla rättigheter förbehålls som inte uttryckligen medges häri. Alla övriga 
varumärken tillhör respektive ägare.
Med undantag av vad som följer av tvingande lag, ansvarar Doro eller 
någon av dess licensgivare under inga omständigheter för eventuell 
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förlust av data eller inkomst eller indirekta skador, följdskador eller 
några som helst andra skador, oavsett orsaken till förlusten eller skadan.
Doro lämnar inte någon garanti och ansvarar inte för de 
tredjepartsprogram som medföljer enheten eller deras funktion, 
innehåll eller slutanvändarsupport. Genom att använda en app 
accepterar du att appen tillhandahålls i befintligt skick. Doro gör 
inga utfästelser, lämnar inte någon garanti och ansvarar inte för de 
tredjepartsprogram som medföljer enheten eller deras funktion, innehåll 
eller slutanvändarsupport.
Upphovsrätt för innehåll
Olovlig kopiering av av upphovsrättsskyddat material strider 
mot bestämmelserna i upphovsrätten i USA och i andra länder. 
Den här enheten är uteslutande avsedd för kopiering av icke-
upphovsrättsskyddat material, material som du har upphovsrätten till 
eller material som du har behörighet eller laglig rätt att kopiera. Om du 
är osäker på din rättighet att kopiera något material bör du kontakta 
juridisk rådgivning.

17.SPECIFIKATIONER
Nät: WCDMA 900/2100 MHz 

GSM 850/900/1800/1900 MHz
Mått: 107 mm x 52 mm x 17 mm
Vikt: 110 g (med batteri)
Batteri: 3,7 V / 800 mAh Li-jonbatter
Omgivande temperatur vid 
drift:

Min: 0° C (32° F) 
Max: 40° C (104° F)

Omgivande temperatur vid 
laddning:

Min: 0° C (32° F) 
Max: 40° C (104° F)

Förvaringstemperatur: Min:–20° C (–4° F) 
Max: 60° C (140° F)
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Hörapparater
Denna telefon ska fungera med de flesta hörapparater som finns 
på marknaden. Full kompatibilitet med alla apparater kan dock inte 
garanteras.
Specifik absorptionsnivå (SAR)
Den här mobila enheten uppfyller gällande krav för strålning. Det högsta 
SAR-värdet enligt ICNIRP:s riktlinjer för användning av enheten mot örat 
är 0,365 W/kg.
Det fastställda gränsvärdet för SAR är enligt ICNIRP:s riktlinjer 2,0 watt/
kilogram (W/kg) i medelvärde över tio gram vävnad.
Försäkran om överensstämmelse
Doro intygar att Doro Liberto® 650 uppfyller de grundläggande krav 
och andra relevanta bestämmelser som anges i direktiven 1999/5/EG 
(R&TTE) och 2011/65/EG (RoHS). En kopia av denna försäkran finns på 
www.doro.com/dofc.
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